ПАГАДНЕННЕ

паміж Урадам Рэспублікі Беларусь і Урадам Рэспублікі Балгарыi аб міжнародных аўтамабільных зносінах

Урад Рэспублікі Беларусь i Урад Рэспублікі Балгарыi, якія далей называюцца Дагаворныя Бакі,

жадаючы садзейнічаць развіццю эканамічных i гандлёвых сувязяў i палягчэнно перавозак пасажыраў i грузаў паміж абедзвюма дзяржавамі, а таксама транзіт па iх тэрыторыі,

дамовіліся аб наступным:

АРТЫКУЛ 1

Дагаворныя Бакі прадастаўляюць адзін аднаму права на выкананне iх перавозчыкамі міжнародных перавозак пасажыраў i грузаў аўтамабiльным транспартам паміж абедзвюма дзяржавамі (транзiтам праз iх тэрыторыі пры ўмовах выканання гэтага Пагаднення.

АРТЫКУЛ 2

ВЫЗНАЧЭННІ

1. “Пасажырскi транспартны сродак” - гэта значыць лкбы аўтамабільны сродак з механічным прывадам, сканструяваны i прыстасаваны, каб перавозіць пасажыраў, які мае болып за месяцаў месяцаў, уключна i месца кіроўцы, i зарэгістраваны на тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў.

2. "Грузавы транопартны сродак" - гэта значыць механічны транспартны сродак, зарэгістраваны на тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў, або камбінацыя транспартных сродкаў, з якiх, цягач зарэгістраваны на тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў.

3. "Перавозчык" - гэта фізічная цi юрыдычная асоба, зарэгістраваная на тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў, якая мае права выконваць пасажырскія або грузавыя аўтамабільныя перавозкі ўласным або нанятым транспартным сродкам адпаведна з заканадаўствам, дзеючым на яго тэрыторыi.

4. "Дазвол" - гэта дакумент, які дае права выкарыстоўваць транспартны сродак для міжнароднай аўтамабільнай перавозкі пасажыраў або грузаў па тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў.

I. ПЕРАВОЗКА ПАСАЖЫРАУ

АРТЫКУЛ 3

1. Вызначэннi, якія прымяняюцца ў дадзеным Пагадненнi, маюць наступны сэнс:

а) "Рэгулярныя аўтобусныя перавозкі" - гэта перавозкі, якія выконваюцца на аўтобусных лініях па загадзя ўзгодненых паміж кампетэнтнымі органамі Дагаворных Бакоў маршрутах, раскладах i тарыфах;

б) "Маятнікавыя перавозкі" - гэта перавозкі груп пасажыраў у вызначаны час з тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў да месцапрызначэння на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку з мэтай часовага прабывання. Вяртанне гэтых пасажыраў выконваецца аўтобусам таго ж перавозчыка ў дзяржаву першапачатковага выязду. 3 гэтай мэтай першы рэйс у зваротным накірунку i апошні рэйс у асноўным накірунку выконваюцца без пасажыраў;

в) "Турыстычныя або выпадковыя перавозкі" - гэта такія перавозкі, у час якіх тая ж самая група пасажыраў перавозіцца адным i тым жа пасажырскім транспартным сродкам, прычым пункт адпраўкі i пункт прызначэння знаходзяцца ў дзяржаве яго рэгістрацыі. У час паездкі па ўсяму маршруту пасадка і высадка пасажыраў не выконваецца. Такія перавозкі называюцца яшчэ перавозкамі "пры зачыненых дзвярах".

2. Перавозкi, аб якіх гаворыцца ў п. 1 дадзенага Артыкула, могуць ажыццяўляцца паміж Дагаворнымi Бакамi або транзітам праз iх тэрыторыі.

АРТЫКУЛ 4

1. Рэгулярныя аўтобусныя перавозкі паміж Дагаворнымі Бакамi i транзітам праз iх тэрыторыі, як i "маятнікавыя перавозкі", выконваюцца пры наяўнасці дазволу.

2. Кампетэнтныя органы Дагаворных Бакоў выдаюць дазвол на тую частку маршрута, якая праходзіць па iх тэрыторыі. Працэдура выдачы дазволаў i звязаныя з гэтым канкрэтныя пытанні ўзгадняюцца кампетэнтнымі органамі Дагаворных Бакоў на падставе ўзаемнасці, у рамках Змешанай камісіі, аб якой гаворыцца ў Артыкуле 17.

3. Кожны з Дагаворных Бакоў выдае дазвол на рэгулярныя або "маятнікавыя" перавозкі на падставе запыту кампетэнтных органаў iншага Боку.

4. Дазвол выдаецца ў пісьмовай форме. У ім акрэсліваецца маршрут руху, тэрмін дзеяння i iншыя абмежаванні, калі такія ёсць.

5. Дазвол павінен знаходзіцца ў пасажырскім транспартным сродку, які выконвае перавозку, для прад’яулення па затрабаванні кантрольных органаў.

АРТЫКУЛ 5

1. Не патрабуецца папярэдняга ўзгаднення на турыстычныя або выпадковыя перавозкі як паміж абедзвюма дзяржавамі, так i пры транзіце па іх тэрыторыям.

2. Пры ажыццяўленні перавозак, аб якіх гаворыцца ў п. 1 дадзенага Артыкула, у пасажырскім транспартным сродку мае быць пайменны спіс пасажыраў.

П. ПЕРАВОЗКА ГРУЗАУ

АРТЫКУЛ 6

1. Для ўсіх перавозак грузаў транспартнымі сродкамі, уключна перавозкі за ўласны кошт, паміж Дагаворнымі Бакамі, транзітам праз iх тэрыторыі, а таксама з трэціх дзяржаў i ў трэція дзяржавы, за выключэннем названых у Артыкуле 7, патрабуецца дазвол.

2. Колькасць i від дазволаў штогод вызначаецца Змешанай камісіяй.

3. Кампетэнтныя органы абедзвюх краін будуць абменьвацца штогод узгодненай колькасцю бланкаў дазволу.

АРТЫКУЛ 7

1. Дазвол не патрабуецца на перавозкі:

а) грузаў аўтамабілямі, у тым ліку з прычэпам, грузападымальнасцю да 3,5 тоны або агульнай вагой брута да 6 тон;

б) хатніх рэчаў пры перасяленні;

в) жывёлін, тэхнічных сродкаў, спартыўнага рыштунку i абсталявання, прызначанага для спартыўных мерапрыемстваў;

г) дэкарацый, тэатральнага рэквізіту i музычных iнструментаў, прызначаных для прадстаўленняў;

д) прадметаў, прызначаных для кірмашоў i выстаў;

е) прадметаў i абсталявання, прызначаных для радыё- i тэлевiзійных запісаў і здымання прафесіійных фільмаў;

ж) пашкоджаных транспартных сродкаў, уключна замену пашкоджанага транспартнага сродку пры наяўнасці дакументаў на гэта;

з) целаў i праху памершых;

i) закупленых транспартных сродкаў пры іх першым парожнім перагоне;

к) пошты;

л) медыкаментаў, медыцынскага абсталявання i iншых відаў грузаў для аказання экстранай дапамогі пры стыхійных бедствах.

2. Перавозкi, аб якіх гаворыцца ў пунктах в – е, уключна не патрабуюць наяўнасці дазволу, калi толькі названыя рэчы або жывёліны ўвозяцца часова.

Ш. АГУЛЬНЫЯ ПАЛАЖЭННI

АРТЫКУЛ 8

1. Кампетэнтная органы Дагаворных Бакоў выдаюць дазвол на грузавыя i пасажырскія перавозкі ў адпаведнасці з гэтым Пагадненнем толькі перавозчыкам, якія згодна з іх нацыянальным заканадаўствам маюць права ажыццяўляць міжнародныя перавозкі.

2. Дазвол i iншыя названыя ў гэтым Пагадненні дакументы павінны знаходзіцца ў транспартных сродках i прад’яуляцца мытным, пагранічным, паліцэйскім i iншым кампетэнтным органам па iх запатрабаванні.

АРТЫКУЛ 9

1. Перавозчыкі, зарэгістраваныя на тэрыторыі аднаго з Дагаворных Бакоў, плацяць дарожныя падаткі i зборы пры ажыццяўленні міжнародных перавозак на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку ў адпаведнасці з яго заканадаўствам.

2. Вызваляюцца ад плацяжу дарожных падаткаў i збораў транспартныя сродкі Дагаворных Бакоў, якія ажыццяўляюць двухбаковыя перавозкі.

АРТЫКУЛ 10

Пры выкананні перавозак Дагаворныя Бакi ўзаемна вызваляюць ад мытных i дзяржаўных збораў i падаткаў увазімыя на тэрыторыю iншага Боку:

а) паліва, якое знаходзіцца ў ёмістасцях для паліва, прадугледжаных заводам-вытворцам для кожнай мадэлі транспартнага сродку;

б) змазачныя матэрыялы ў колькасцях, неабходных для выкарыстання падчас кожнай перавозкі;

в) запасныя часткі i iнструменты, прызначаныя для рамонту аўтатранспартнага сродку, пацярпелага аварыю на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку.

Невыкарыстаныя запасныя часткі падлягаюць зваротнаму вывазу, а замененыя часткі маюць быць вывезены з дзяржавы цi знішчаны пад кантролем мытных органаў.

АРТЫКУЛ 11

1. Адносна вагі i габарытаў транспартных сродкаў кожны з Дагаворных Бакоў абавязваецца не прымяняць у адносінах да транспартных сродкаў iншага Дагаворнага Боку абмяжоўваючых умоў, якія розняцца ад тых, што прымяняюцца да транспартных сродкаў, зарэгістраваных на яго тэрыторыі.

2. На перавозку грузаў, якая выконваецца транспартнымі сродкамі, памеры або маса якіх перавышае памеры або масу, дапушчальныя на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку, як i на перавозку небяспечных грузаў, патрабуецца спецыяльны дазвол, у адпаведнасці з унутраным заканадаўствам Дагаворных Бакоў i у адпаведнасці з міжнароднымі канвенцыямі.
АРТЬКУЛ 12

Перавозкi, якія выконваюцца грузавымі транспартнымі сродкамі аднаго з Дагаворных Бакоў, паміж двух пунктаў, размешчаных на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку, ажыццяўляюцца толькі па спецыяльнаму дазволу, выдадзенаму кампетэнтнымі органамі Дагаворнага Боку, на тэрыторыі якога выконваюцца гэтыя перавозкі.

АРТЫКУЛ 13

Кожны з Дагаворных Бакоў прызнае рэгістрацыйныя дакументы на транспартныя сродкі i пасведчанні кіроўцаў, выдадзеныя адпаведнымі кампетэнтнымі органамі iншага Дагаворнага Боку.

АРТЫКУЛ 14

1. Кіроўцы транспартных сродкаў кожнага з Дагаворных Бакоў, якія выконваюць перавозкі на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку або праязджаюць транзітам праз яго тэрыторыю, павінны выконваць усе законы і правілы дадзенай дзяржавы.

2. Аб усіх здарэннях, якія адбыліся ў часе паездкі, кіроўца транспартнага сродку абавязаны своечасова паведамляць адпаведным кампетэнтным органам дзяржавы, на чыёй тэрыторыі здарылася гэтае праішэсце, а таксама і кампетэнтнымі органам сваёй дзяржавы.
АРТЫКУЛ 15
Пытанні, не прадугледжаныя пунктамі гэтага Пагаднення, будуць вырашацца ў адпаведнасці з унутраным заканадаўствам кожнага з Дагаворных Бакоў i міжнароднымі Дагаварамі, удзельнiкамi якіх яны з’яуляюцца.

АРТЫКУЛ 16
Перавозчыкі аднаго з Дагаворных Бакоў могуць утвараць прадстаўніцтвы на тэрыторыі iншага Дагаворнага Боку з мэтай палягчэння выканання перавозак.
АРТЫКУЛ 17

I. Кампетэнтныя органы Дагаворных Бакоў ствараюць Змешаную камісію з мэтай забяспячэння:

а) вырашэння спрэчных пытанняў, звязаных з прымяненнем i тлумачэннем гэтага Пагаднення;

6) абмеркавання выканання Пагаднення i ўнясення прапаноў наконт прывядзення яго ў адпаведнасць з развіццём міжнародных аўтамабільных перавозак паміж абедзвюма дзяржавамі.

2. Змешаная камісія склікаецца не радзей аднаго разу на год або па просьбе аднаго з Дагаворных Бакоў пачаргова на тэрыторыі кожнага з iх.
АРТЫКУЛ 18

Кампетэнтнымi органамі па гэтым Пагадненнi з’яуляюцца:

· з боку Рэспублікі Беларусь            - Міністэрства транспарту i







   камунікацый

· з боку Рэспублікі Балгарыi

- Мiнiстэрсгва транспарту.

АРТЫКУЛ 19

Гэтае Пагадненне заключаецца тэрмінам на адзін год. Яго дзеянне аўтаматычна працягваецца на наступны год, калі які-небудзь з Дагаворных Бакоў не паведаміць у пісьмовай форме i ншы Бок, за тры месяцы да сканчэння адпаведнага тэрміну дзеяння, аб сваім намеры дэнансаваць Пагадненне.

Дадзенае Пагадненне падлягае зацверджанню Урадамi абедзвюх дзяржаў i ўступае ў сілу праз 30 дзён пасля атрымання другой ноты, якой Дагаворныя Бакі ўзаемна паведамляюць адзін аднаго аб яго зацверджанні.

Дагаворныя Бакi дамовіліся прымяняць часова гэтае Пагадненне з моманту яго падпісання.

Здзейснена ў г. Сафii “ 19 ” кастрычнiка 1993 г. у двух экземплярах, кожны на балгарскай, беларускай i рускай мовах, прычым тэксты маюць аднолькавую сілу. У выпадку ўзнікнення рознага тлумачэння палажэнняў гэтага Пагаднення перавага аддаецца тэксту на рускай мове.
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